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Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

1֙ יְהִי וַֽ
แล้ว–ได้–เกิดขึ้น
H1961

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
มา–ถึง
H0413

יוֹנָה֥
โยนาห์
H3124

בֶן־
บุตร–ของ

י אֲמִתַּ֖
อามทิธยั
H0573

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

บดันี้พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัโยนาหบุ์ตรชายของอามทิทัย โดยตรสัวา่

ק֠וּם2
จงลกุขึ้น

לֵךְ֧
จงไป
H3212

אֶל־
ยงั
H0413

ינְוֵה֛ נִֽ
นีนะเวห์
H5210

יר הָעִ֥
เมอืง

הַגְּדוֹלָ֖ה
ใหญ่

וּקְרָ֣א
และ–ประกาศ
H7121

עָלֶי֑הָ
ต่อ–เมอืงนัน้

י־ כִּֽ
เพราะ

ה עָלְתָ֥
ความชัว่–ของ–พวกเขา–ได้–ขึ้น–มา
H5927

ם רָעָתָ֖
ความชัว่–ของ–พวกเขา

לְפָנָֽי׃
ต่อหน้า–เรา
H6440

�จงลกุขึ้นไปยงันีนะเวหก์รุงใหญ่นัน้ และรอ้งกล่าวโทษกรุงนัน้ เหตคุวามชัว่ของพวกเขาได้ขึ้นมาเบื้องหน้าเราแล้ว�

וַיָּ֤קָם3
แล้ว–โยนาห–์ลกุขึ้น

יוֹנָה֙
โยนาห์
H3124

חַ לִבְרֹ֣
เพื่อ–หนี
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
ไป–ทารช์ชิ
H8659

מִלִּפְנֵי֖
จาก–พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶד וַיֵּ֨
แล้ว–เขา–ลงไป
H3381

יָפ֜וֹ
ยาโฟ
H3305

א וַיִּמְצָ֥
และ–พบ
H4672

׀  אָנִיָּ֣ה 
เรอื
H0591

בָּאָה֣
ท่ี–กำาลัง–ไป
H0935

ישׁ תַרְשִׁ֗
ทารช์ชิ
H8659

ן וַיִּתֵּ֨
แล้ว–จา่ย
H5414

הּ שְׂכָרָ֜
ค่าโดยสาร–ของ–มนั
H7939

וַיֵּ֤רֶד
แล้ว–ลงไป
H3381

בָּהּ֙
ใน–มนั

לָב֤וֹא
เพื่อ–ไป
H0935

עִמָּהֶם֙
กับ–พวกเขา

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
ทารช์ชิ
H8659

מִלִּפְנֵי֖
จาก–พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

แต่โยนาหไ์ด้ลกุขึ้นเพื่อหนีไปยงัเมอืงทารชชิจากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และได้ลงไปยงัเมอืงยฟัฟา และท่านพบเรอืลำาหนึ่งกำาลังไปเมอืงทารชชิ 
ดังนัน้ท่านจงึชำาระค่าโดยสารของเรอืนัน้ และลงไปขา้งในเรอืเพื่อเดินทางพรอ้มกับพวกเขาไปยงัเมอืงทารชชิใหพ้น้จากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

וַֽיהוָ֗ה4
แต่–พระยาหเ์วห์
H3068

יל הֵטִ֤
ทรงสง่
H2904

רֽוּחַ־
ลม
H7307

גְּדוֹלָה֙
ใหญ่

אֶל־
ลง–บน
H0413

הַיָּ֔ם
ทะเล
H3220

י וַיְהִ֥
แล้ว–เกิด
H1961

עַר־ סַֽ
พายุ

גָּד֖וֹל
ใหญ่

בַּיָּ֑ם
ใน–ทะเล
H3220

וְהָאֳ֣נִיָּ֔ה
และ–เรอื
H0591

חִשְּׁבָ֖ה
คิดวา่
H2803

ר׃ לְהִשָּׁבֵֽ
จะ–แตก
H7665

แต่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่ลมพายุใหญ่ออกมาสูท่ะเลนัน้ และมพีายุรุนแรงในทะเลนัน้ จนดเูหมอืนวา่เรอืนัน้จะแตก

ירְא֣ו5ּ וַיִּֽ
แล้ว–กลัว
H3372

ים הַמַּלָּחִ֗
กะลาสี
H4419

֮ יִּזְעֲקוּ וַֽ
แล้ว–รอ้งเรยีก
H2199

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

אֶל־
ต่อ
H0413

אֱלֹהָיו֒
พระเจา้–ของ–ตน
H0430

לוּ וַיָּטִ֨
แล้ว–โยนท้ิง
H2904

אֶת־
(ไมแ่ปล)
H0853

ים הַכֵּלִ֜
สมัภาระ
H3627

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

אֳנִיָּה֙ בָּֽ
อยู–่ใน–เรอื
H0591

אֶל־
ลง–ใน
H0413

הַיָּ֔ם
ทะเล
H3220

ל לְהָקֵ֖
เพื่อ–ทำา–ใหเ้บา
H7043

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
แก่–พวกเขา

וְיוֹנָ֗ה
แต่–โยนาห์
H3124

יָרַד֙
ลงไป
H3381

אֶל־
ยงั
H0413

יַרְכְּתֵ֣י
สว่นลึก–ของ
H3411

הַסְּפִינָ֔ה
เรอื
H5600

ב וַיִּשְׁכַּ֖
แล้ว–นอนลง
H7901

ם׃ וַיֵּרָדַֽ
แล้ว–หลับ–สนิท
H7290
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แล้วบรรดาลกูเรอืก็กลัว และทกุคนก็รอ้งขอต่อพระของตน และโยนบรรดาสนิค้าท่ีอยูใ่นเรอืลงในทะเล เพื่อใหเ้รอืเบาขึ้น 
แต่โยนาหไ์ด้ลงไปขา้งในเรอื และท่านนอนลงและหลับสนิท

וַיִּקְרַ֤ב6
แล้ว–เขา้มา–ใกล้
H7126

֙ אֵלָיו
หา–เขา
H0413

רַ֣ב
นาย

ל הַחֹבֵ֔
เรอื
H2259

וַיֹּ֥אמֶר
และ–กล่าว
H0559

ל֖וֹ
แก่–เขา

מַה־
ทำาไม
H4100

לְּךָ֣
เจา้

ם נִרְדָּ֑
หลับ–สนิท
H7290

קוּ֚ם
จงลกุขึ้น

קְרָ֣א
จง–รอ้งเรยีก
H7121

אֶל־
ต่อ
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

י אוּלַ֞
บางที
H0194

ת יִתְעַשֵּׁ֧
พระเจา้–จะ–ใสพ่ระทัย

ים הָאֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

לָ֖נוּ
แก่–เรา

א ֹ֥ וְל
แล้ว–เรา–จะ–ไม่
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
พนิาศ
H0006

แล้วนายเรอืจงึมาหาท่าน และกล่าวแก่ท่านวา่ �เจา้มจุีดประสงค์อะไร โอ คนขีเ้ซาเอ๋ย จงลกุขึ้นซ ิจงรอ้งขอต่อพระเจา้ของเจา้ 
บางทีพระเจา้องค์นัน้จะทรงระลึกถึงพวกเราบา้ง เพื่อพวกเราจะไมพ่นิาศ�

וַיֹּאמְר֞ו7ּ
แล้ว–พวกเขา–กล่าว
H0559

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

אֶל־
ต่อ
H0413

הוּ רֵעֵ֗
เพื่อน–ของ–ตน
H7453

֙ לְכוּ
มาเถิด
H3212

ילָה וְנַפִּ֣
แล้ว–เรา–จง–จบั–สลาก
H5307

גֽוֹרָל֔וֹת
สลาก
H1486

ה וְנֵדְ֣עָ֔
เพื่อ–เรา–จะ–รู ้
H3045

י בְּשֶׁלְּמִ֛
เพราะ–ผู–้ใด
H4310

הָרָעָ֥ה
ความรา้ย

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

לָנ֑וּ
แก่–เรา

֙ וַיַּפִּל֙וּ
แล้ว–พวกเขา–จบั
H5307

גּֽוֹרָל֔וֹת
สลาก
H1486

ל וַיִּפֹּ֥
แล้ว–สลาก–ตก
H5307

ל הַגּוֹרָ֖
สลาก
H1486

עַל־
บน

יוֹנָֽה׃
โยนาห์
H3124

และพวกเขาทกุคนพูดกับเพื่อนลกูเรอืของตนวา่ �มาเถอะ และใหพ้วกเราจบัสลากกัน เพื่อพวกเราจะทราบวา่ 
ใครเป็นต้นเหตท่ีุความชัว่รา้ยนี้เกิดขึ้นแก่พวกเรา� ดังนัน้พวกเขาจงึจบัสลากกัน และสลากนัน้ก็ตกแก่โยนาห์

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
แล้ว–พวกเขา–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

הַגִּידָה־
จง–บอก
H5046

נָּ֣א
เถิด
H4994

נוּ לָ֔
แก่–เรา

ר בַּאֲשֶׁ֛
เพราะ–เหต–ุใด

לְמִי־
เพราะ–ผูใ้ด
H4310

הָרָעָ֥ה
ความรา้ย

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

לָנ֑וּ
แก่–เรา

מַה־
อะไร
H4100

מְּלַאכְתְּךָ֙
งาน–ของ–เจา้
H4399

וּמֵאַיִ֣ן
และ–จาก–ท่ีไหน
H0370

תָּב֔וֹא
เจา้–มา
H0935

מָה֣
อะไร
H4100

ךָ אַרְצֶ֔
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

י־ וְאֵֽ
และ–จาก
H0335

מִזֶּ֥ה
ชนชาติ–ใด
H2088

עַ֖ם
ประชาชน

תָּה׃ אָֽ
เจา้

แล้วพวกเขาจงึพูดกับท่านวา่ �จงบอกพวกเราเถิด พวกเราขอรอ้งเจา้ วา่ ใครเป็นต้นเหตท่ีุความชัว่รา้ยนี้เกิดขึ้นแก่พวกเรา 
อาชพีของเจา้คืออะไร และเจา้มาจากไหน ประเทศของเจา้คืออะไร และเจา้เป็นคนชาติอะไร�

וַיֹּ֥אמֶר9
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
แก่–พวกเขา
H0413

י עִבְרִ֣
ชาว–ฮีบรู
H5680

כִי אָנֹ֑
ขา้พเจา้
H0595

וְאֶת־
และ–(ไมแ่ปล)
H0853

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֤י
พระเจา้–แหง่
H0430

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
ฟา้สวรรค์
H8064

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

א יָרֵ֔
ยำาเกรง
H3373

אֲשֶׁר־
ผู–้ซึ่ง

ה עָשָׂ֥
ทรงสรา้ง

אֶת־
(ไมแ่ปล)
H0853

הַיָּ֖ם
ทะเล
H3220

וְאֶת־
และ–(ไมแ่ปล)
H0853

ׁה׃ הַיַּבָּשָֽ
แผน่ดิน–แหง้
H3004

และท่านจงึพูดกับพวกเขาวา่ �ขา้พเจา้เป็นคนฮีบรู และขา้พเจา้ยำาเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่สวรรค์ ผูซ้ึ่งได้ทรงสรา้งทะเลและแผน่ดินแหง้�

ירְא֤ו10ּ וַיִּֽ
แล้ว–กลัว
H3372

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
คน–เหล่านัน้
H0376

יִרְאָה֣
ความกลัว
H3373

ה גְדוֹלָ֔
ยิง่ใหญ่

וַיֹּאמְר֥וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵלָ֖יו
แก่–เขา
H0413

מַה־
อะไร
H4100

זֹּ֣את
นี้
H2063

יתָ עָשִׂ֑
เจา้–ได้–ทำา

י־ כִּֽ
เพราะ

יָדְע֣וּ
รู ้
H3045

ים הָאֲנָשִׁ֗
คน–เหล่านัน้
H0376

י־ כִּֽ
วา่

מִלִּפְנֵי֤
จาก–พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ה֣וּא
เขา
H1931

חַ בֹרֵ֔
กำาลัง–หนี
H1272

י כִּ֥
เพราะ

הִגִּ֖יד
เขา–ได้–บอก
H5046

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา
H1992

แล้วคนเหล่านัน้ก็กลัวยิง่นัก และพูดกับท่านวา่ �ทำาไมเจา้จงึกระทำาเชน่นี้� เพราะคนเหล่านัน้ทราบแล้ววา่ 
ท่านได้หลบหนีจากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะท่านบอกแก่พวกเขาเชน่นัน้
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וַיֹּאמְר֤ו11ּ
แล้ว–พวกเขา–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
แก่–เขา
H0413

מַה־
อะไร
H4100

עֲשֶׂה נַּ֣
เรา–ควร–ทำา

ךְ לָּ֔
แก่–เจา้

ק וְיִשְׁתֹּ֥
เพื่อ–ทะเล–จะ–สงบ
H8367

הַיָּ֖ם
ทะเล
H3220

עָלֵי֑נוּ מֵֽ
แก่–เรา

י כִּ֥
เพราะ

הַיָּ֖ם
ทะเล
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
กำาลัง–ไป
H1980

ר׃ וְסֹעֵֽ
และ–ป่ันปว่น
H5590

แล้วพวกเขาจงึกล่าวแก่ท่านวา่ �พวกเราควรจะทำาอยา่งไรแก่เจา้ เพื่อทะเลจะได้สงบลงเพื่อพวกเรา� เพราะทะเลนัน้ได้กำาเรบิและมพีายุ

וַיֹּ֣אמֶר12
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

֙ שָׂאוּ֙נִי
จง–ยก–ขา้พเจา้–ขึ้น
H5375

וַהֲטִילֻנִ֣י
แล้ว–โยน–ขา้พเจา้
H2904

אֶל־
ลง–ใน
H0413

הַיָּ֔ם
ทะเล
H3220

ק וְיִשְׁתֹּ֥
แล้ว–ทะเล–จะ–สงบ
H8367

הַיָּ֖ם
ทะเล
H3220

עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ
แก่–พวกเจา้

כִּ֚י
เพราะ

עַ יוֹדֵ֣
รู ้
H3045

נִי אָ֔
ขา้พเจา้
H0589

י כִּ֣
วา่

י בְשֶׁלִּ֔
เพราะ–ขา้พเจา้
H7945

עַר הַסַּ֧
พายุ

הַגָּד֛וֹל
ใหญ่

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
อยู–่เหนือ–พวกเจา้

และท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงจบัขา้พเจา้ขึ้น และโยนขา้พเจา้ลงไปในทะเล แล้วทะเลก็จะสงบลงเพื่อพวกท่าน เพราะขา้พเจา้ทราบอยูว่า่ 
ท่ีพายุใหญ่เกิดขึ้นแก่พวกท่านเชน่นี้ ก็เพราะเหน็แก่ขา้พเจา้�

וַיַּחְתְּר֣ו13ּ
แล้ว–คน–เหล่านัน้–พยายาม–พาย
H2864

ים הָאֲנָשִׁ֗
คน–เหล่านัน้
H0376

יב לְהָשִׁ֛
เพื่อ–กลับ
H7725

אֶל־
สู่
H0413

ה הַיַּבָּשָׁ֖
แผน่ดิน–แหง้
H3004

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

לוּ יָכֹ֑
สามารถ
H3201

י כִּ֣
เพราะ

הַיָּ֔ם
ทะเล
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
กำาลัง–ไป
H1980

וְסֹעֵ֖ר
และ–ป่ันปว่น
H5590

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
เหนือ–พวกเขา

แต่อยา่งไรก็ตามพวกลกูเรอืก็พายเรอือยา่งหนักเพื่อจะนำาเรอืกลับเขา้ฝ่ัง แต่พวกเขาทำาไมไ่ด้ เพราะวา่ทะเลได้กำาเรบิ และมพีายุต้านพวกเขาไว้

וַיִּקְרְא֨ו14ּ
แล้ว–พวกเขา–รอ้งทลู
H7121

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמְר֗וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אָנָּ֤ה
ขา้แต่
H0577

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אַל־
ขอ–อยา่
H0408

נָא֣
เลย
H4994

ה נאֹבְדָ֗
ให–้เรา–พนิาศ
H0006

בְּנֶפֶ֙שׁ֙
เพราะ–ชวีติ
H5315

הָאִ֣ישׁ
ของ–ชาย
H0376

הַזֶּ֔ה
ผู–้นี้
H2088

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

ן תִּתֵּ֥
วาง
H5414

עָלֵ֖ינוּ
เหนือ–เรา

ם דָּ֣
โลหติ
H1818

יא נָקִ֑
บรสิทุธิ์

י־ כִּֽ
เพราะ

ה אַתָּ֣
พระองค์

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
ตาม–ท่ี

צְתָּ חָפַ֖
พระองค์–ทรง–พอพระทัย

ׂיתָ׃ עָשִֽ
พระองค์–ทรง–กระทำา

เพราะฉะนัน้พวกเขาจงึรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์และทลูวา่ �ขา้พระองค์ทัง้หลายขอวงิวอนต่อพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ขา้พระองค์ทัง้หลายขอวงิวอนต่อพระองค์ ขออยา่ใหพ้วกขา้พระองค์พนิาศเพราะชวีติของชายผูน้ี้เลย 
และขออยา่วางโลหติท่ีไรค้วามผดิบนพวกขา้พระองค์ เพราะวา่พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ได้ทรงกระทำาตามท่ีพระองค์ได้ทรงพอพระทัย�

15֙ וַיִּשְׂאוּ
แล้ว–พวกเขา–ยก
H5375

אֶת־
(ไมแ่ปล)
H0853

יוֹנָ֔ה
โยนาห์
H3124

וַיְטִלֻ֖הוּ
แล้ว–โยน–เขา
H2904

אֶל־
ลง–ใน
H0413

הַיָּ֑ם
ทะเล
H3220

ד וַיַּעֲמֹ֥
แล้ว–ทะเล–หยุด
H5975

הַיָּ֖ם
ทะเล
H3220

מִזַּעְפּֽוֹ׃
จาก–ความโกรธ–ของ–มนั
H2197

ดังนัน้พวกเขาจงึจบัโยนาหข์ึ้น และโยนท่านลงไปในทะเล และทะเลนัน้ก็หยุดจากความป่ันปว่นของเธอ
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ירְא֧ו16ּ וַיִּֽ
แล้ว–กลัว
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֛
คน–เหล่านัน้
H0376

יִרְאָ֥ה
ความเกรงกลัว
H3373

גְדוֹלָ֖ה
ยิง่ใหญ่

אֶת־
(ไมแ่ปล)
H0853

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

זְבְּחוּ־ וַיִּֽ
แล้ว–ถวาย–เครื่องบูชา
H2076

זֶבַ֙ח֙
เครื่องบูชา
H2077

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

יִּדְּר֖וּ וַֽ
แล้ว–บน–บาน
H5087

ים׃ נְדָרִֽ
คำาปฏิญาณ
H5088

แล้วคนเหล่านัน้ก็ยำาเกรงพระเยโฮวาหย์ิง่นัก และได้ถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาห ์และได้กระทำาการปฏิญาณทัง้หลายไว้

וַיְמַ֤ן17
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ทรง–จดัเตรยีม
H4487

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ג דָּ֣
ปลา
H1709

גָּד֔וֹל
ใหญ่

לִבְלֹ֖עַ
เพื่อ–กลืน
H1104

אֶת־
(ไมแ่ปล)
H0853

יוֹנָה֑
โยนาห์
H3124

י וַיְהִ֤
แล้ว–อยู่
H1961

יוֹנָה֙
โยนาห์
H3124

בִּמְעֵי֣
ใน–ท้อง–ของ
H4578

ג הַדָּ֔
ปลา
H1709

ה שְׁלֹשָׁ֥
สาม
H7969

ים יָמִ֖
วนั
H3117

ה וּשְׁלֹשָׁ֥
และ–สาม
H7969

לֵילֽוֹת׃
คืน
H3915

บดันี้พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงจดัเตรยีมปลามหมึาตัวหนึ่งไวเ้พื่อกลืนโยนาหเ์ขา้ไป และโยนาหก็์อยูใ่นท้องปลานัน้สามวนัและสามคืน
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